
ARTHUR RANSOME
L e b k a  a  z k ř íž e n é  h n á ty  (překlad Zora Wolfová)...............................11

JAN SKÁCEL
S la d k ý  s e n .............................................................................................. 16

BRATŘI GRIMMOVÉ
S ta ře č e k  a  v n u k  (překlad Jitka Fučíková)..........................................18

JAN NERUDA
D ěd o v a  m í s a ......................................................................................... 20

MARK TWAIN
D o b ro d ru ž s tv í  T om a S a w y e ra
(překlad František Gel) .................................................................................22

JOSEF LADA
O m yši, ž á b ě  a  o r l u ............................................................................ 29
O liš c e  a  h ro z n e c h  ............................................................................ 29

JAN NERUDA
M ed v ěd  a  s t ř íz l ík  .............................................................................. 31

VINCENC ZAHRADNÍK
P a v o u k  a  h l u p á k .................................................................................32

JEAN DE LA FONTAINE
L iš k a  a  Čáp (překlad Gustav F ranci).......................................................33
L ev  a  k ry s a  (překlad Gustav F ranci)...................................................... 35
H o lu b ice  a  m ra v e n e c  (překlad Gustav Franci)...................................36

IVAN ANDREJEVIČ KRYLOV
M ed v ěd í s lu ž b a  (překlad Hana Vrbová)................................................ 38
O re l a  p a v o u k  (překlad Hana Vrbová) ...............................................................................41

ANTONÍN JAROSLAV PUCHMAJER 
V rá n a  a  l iš k a  ................................... 43



RUDYARD KIPLING
P ro č  m á  v e lb lo u d  h r b  (překlad Zdeněk Hobzík) 45

ERICH KÄSTNER
B ylo  35. k v ě tn a  (překlad Jitka Fučíková)........................................... 49

ERICH KÄSTNER
Z a č a ro v a n ý  te le fo n  (překlad Josef Brukner)......................................55

FRANTA ŽUPAN
P e p á n e k  n e z d a r a  .............................................................................. 58

JIŘÍ VOSKOVEC -  JAN WERICH
E z o p  a  b r a b e n e c  ................................................................................ 64

L. FRANK BAUM
Z b ab ě lý  le v  (překlad Monika Vosková).................................................... 67

JAROSLAV SEIFERT
P ís e ň  o  d r o b r o d r u ž s t v í ................................................................... 74

JOSEF VÄCLAV SLÁDEK
S tá le  n a  z á p a d  .....................................................................................76

VLADIMÍR HOLAN
B a ja ja  ...................................................................................................... 81

ROBERT LOUIS STEVENSON
V álečn á  r a d a  (překlad Aloys Skoumal) .............................................................................. 83

ROBERT LOUIS STEVENSON
C e s ta  (překlad Pavel Šrůt) ................................................................................................................ 90

PAMELA L. TRAVERSOVÁ
O šk liv ý  ú te r e k  (překlad Eva Ruxová) .............................................................................. 95

CHRISTIAN MORGENSTERN
N o č n í  j í z A a  (překlad Josef Hiršal) ......................................................................................Ю 0



FRANTIŠEK LANGER
B ra tr s tv o  b ílé h o  k l í č e .................................................................  102

VLADIMÍR HOLAN
B a j a j a .....................................................................................................109

JACK LONDON
H la d  (překlad Vladimír Svoboda) ......................................................... 110

EDWARD LEAR
K n ih a  t ř e s k ů  p le s k ů  (překlad Antonín P řidal)................................. 114

MILOSLAV ŠVANDRLÍK
H rd in a  ................................................................................................  116

TADEUSZ RÓZEWICZ
C h la p e c  v  č e rv e n é  v o je n sk é  č e p ic i
(překlad Vlasta Dvořáková) ........................................................................ 121

C. S. LEWIS
Z p á tk y  V  to m to  sv ě tě  (překlad Renata Ferstová) .............................122

JIŘÍ KOLÁŘ
L is t  ze  z á p i s n í k u ............................................................................... 126

RUDOLF TĚSNOHLÍDEK
L išk a  B y s tro u š k a  .............................................................................128

JIŘÍ SUCHÝ
S u p  a  ž l u v a ..........................................................................................136

GOTTFRIED AUGUST BÜRGER
D ru h á  c e s ta  n a  M ěsíc  (upraveno Jiřím Kolářem).............................139

GOTTFRIED AUGUST BÜRGER
D ru h á  c e s ta  n a  M ěsíc  (překlad JIH K o lá ř) ......................................142

ROBERT LEE FROST
P tá č e k  (překlad Václav Daněk) 146



KAREL POLÁČEK
B ylo  n á s  p ě t  ..................................................................................... 147

KAMIL BEDNÁŘ
Z D o b ý v á n í L u n y  .......................................................................... 152

TOVE JANSSONOVÁ
T a tín e k  p íše  p a m ě ti  (překlad Libor Štukauec) ................................. 155

LADISLAV DVORSKÝ
T a jn ý  lo d n í d e n í k .............................................................................160
J a k ý  b y l p rv n í  o b ě d ........................................................................ 164
T a jn á  a b e c e d a  ................................................................................... 167

ANTOINE DE SAINT-EXUPÉRY
M alý  p r in c  (překlad Zdeňka Stavinohovái............................................ 168

ANTOINE DE SAINT-EXUPÉRY
M alý  p r in c  (překlad Zdeňka Stavinohová)............................................ 173

JIŘÍ KOLÁŘ
N á p a d y  p a n a  A p r í l a ........................................................................ 177

EDVARD VALENTA
Nej s e v e rn ě jš í  n á r o d ........................................................................ 178

JOSEF VÁCLAV SLÁDEK
M ouchy  ................................................................................................ 183

MARK TWAIN
D o b ro d ru ž s tv í  T om a S a w y e ra
(překlad František G e l) ............................................................................... 185

EMANUEL FRYNTA
U ši ......................................................................................................... 193

OSCAR WILDE
S tra š id lo  c a n te rv i l ls k é  (překlad J. Z. Novák) 195



)OSEF VÁCLAV SLÁDEK
C os b le d ý  t a k ..................................................................................... 201

JINDŘICH ŠIMON BAAR
Š k o la  v  K le n c i ...............................' .......................................... 202

JAROSLAV SEIFERT
C h la p e c  a  h v ě z d y ........................................................................  208

VÍTĚZSLAV NEZVAL
A n ič k a  S k ř í te k  a  S la m ě n ý  H u b e r t  ..........................................211

EMANUEL FRYNTA 
Ž iv o t j e  p e s ......... 217


